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BbLIMAYJIEHHE, MOBA | TABO/I3IHbI
KAPAJIEBBI BPBITAHII EJII3ABETHI 11

Teis, XTO pa3Maynsions Ha Kapaneyckail anriiiickaii moBe (Queen’s
English), 3maromma Gomeit pa3ymHbIMI, Hag3eHHBIMI | BBIKIIKAONB OOJBII
JaBEPy, YbIM ThIsl, XTO Ma€ PATISHAIBHBI aKIPHT, Y)KbIBA€ CIIOHT, HE JaKIagHa
BBEIMAYJIsie CJIOBBI, CIisAmaeiia. A0 TIThIM CBETYBIb albITaHHE, MpPaBeI3cHAc
csipot kbixapoy bpeiranii [1].

CranymapTHae OpbITaHCKae BbIMAyJIeHHE, OOJBII BsjioMae sIK aHrJlcKas
MOBa KapajeBbl, 3'syiseriia (apMaabHBIM BigaM OpbITaHCKara BapbISHTY
aHTITICKali MOBBI.

Oxkcdapjickae BIMayIeHHE YIEPIIbIHIO ObUTO BhIKapbicTaHa siyd ¥ 1500-x
rajgax, Kajal OpbITaHCKIsS WICHBI Kapaieyckail csMm'l BeIpalliblIl, IITO IX MaHepa
Ka3allb OblUIa HaWOosbIN TMpaBuibHAW. Ha mpausry mmar ragoy raTel crocad
raBOpKi CTay IiecCHa 3Bs3aHbl 3 OpbITaHCKal Kapajeyckal csaMm'edl 1 1HIIBIMI
BsIbMOKaMi Vmanel 1 Oararmsa. Ilacis Hekatopara yacy | NMpakThIKi, JTFOOBI
YyaJlaBeK MO)Ka HaBYyYHIIIIA TaBaphlllb, BbICAKAPOAHA SK KapajieBa, 3
«IITBIKOYHBIMY» aKIPHTaM.

VY Hamaii nparbl Mbl pa3riisi3esl TaBoA3IHbI, BEIMAYJICHHE | MOBY KapaJieBhI
bpertasnii Enizasersr 1.

Ak aguyBaub cs0e i A3eliHiYaUb AK KapaJieBa.

Ilto Tps6a padiup, sk Tp30a cssO0e maBoa3inb, Kad OBIL SK KapajcBa
bperranii?

1. Ilepmae, mTo maTpa0Ha 3pabillb — TrITa ObIlb BETIIBBIM. byn3biie
BETJIBbIS. Y3KbIBaiille TpbIeMHbIS MaHepbl. KapaneBa AHIMII Mae Jg00pbIs
MaHepsl, 3aycémpl kaxka: «Kami macka» (“You are welcome™), «/I3skyii»
(“Thank you).

2. Tpoba mpausiTank KHITY Tpa 3ThIKET. KapangeBa mae aaMETHBI THIKET.
SlHa Benae, sk ecui CyI, K1 BiIdJIe1l BEIKAPBICTOYBAIb 1 SIK A3CHHIYAID Y JIFOOBIX
abcTaBiHax.

3. Tpnaba nmacrasHHa msiA3enb 3a iHIIBIMI. Kapanesa mo0ilp gamnamaraib
JIOA35M, TaMy IITO siHA Beaae, IITO sHA Mae YHaTpaHyro city. Bel Takcama
MosKalle 3pabillb I3Ta, YC& 3aJeXbIlb a1 Bac.

4. Tpoba Obmp moOpeiM. KapaneBa yBacaOiisie iCIiHy, CIpaBsIJIiBacIib,
MIJIaCAPHACIIb, CTIAYyBaHHE 1 CyMJICHHACIh — yc€ ¥ agHbiM. SIHa mabpan3eitHas,
CyMJIEHHas 1 MOI[Has, 1 Bejae, IMITO TOe, IMITO sAHa poOilk, raTa mpabiibHa. SIHa
HE ATaiCThIUHAs | He MaHIMyIAThIYHAs. SIHA TphIMae cBac aOsIaHHI.



5. bymsble neimiamateiudbl. KapaneBa 3aycénpl cyThIKaemia 3 ISDKKIMI
paumHHaMi. SIkas 6 Hi Obula aOCTaBiHa, sSHA MAABIXOA3ILb Ja s€ 3 TakTaM i
aJlyyBalIbHACITIO. SIHA BEIbMI JbITUIAMATHIYHA.

Ak pazmayjsub sIK KapaJjesa.

KapaneBa bpeitanii BeIMaynsie HEKaTopwisi TyKI HE Tak, SK HOCHOITHI
CTaHJapTHA aHTJIiiCKail MOBBI, a Ma-IHIIamy.

1. /&/ y HAT: Slma mpamaynse rajocHbl /&/ y cioBax mat, man, action,
thanks 3 OGonpm TecHail CKiBimaid, YbIM CTaHAAPTHBIS HOCHOITHI aryibHaif
OpbITaHCKail MOBBI, OJIIXKAH 11a /e/, 3HoMI3eHara ¥ met & men.

2. lov/ y NO: I'sra 3'synmsenia agMeTHall pbicail akKIPHTY KapaJieBBI.
Hoch0iThl arysipHaii OpbITAaHCKalW MOBBI MAYbIHAIOIB TITHI TYK 3 I[PHTpA POTAa,
ajie KapajieBa NayblHAe I'ITHI T'YK 3 Ma4yaTKy pOTa, HAIpPBIKIaA, y cioBax o,
slow.

3. /il y REALLY: Kani cnoBa ckoHYBaelllla Ha CIa0bl «y», HOCBHOITBI
aryJpbHail OpBITAHCKalk MOBBI TpaMayJsolnb KapoTki, cimabel Tyk /i/, ane
KapaJieBa rnpamaysisie 00JIbI aTdbIHCHBI /1/, HAanpbIKIa, y ciaoBax badly, mainly.

4. /n/ y MUM: TI'atel Tyk 3’synserniia JacTaTKoBa 3BbIYAHHBIM JUIS
arynpHara OpbITaHCKara adriiiickara, aie KapajieBa poOilb sro OOJbIl
TIIBIOOKIM y TakiX cjoBax, sk love, justice, young.

5. latd/, lava/ y WIRE & POWER: V rakix cioBax, sk tyre, shire & fire,
KapaJjieBa BBIKAPBICTOBae aa3iHS JIIHHBI T'yK, Taki, sIK /a/ 3aMeCT TPOX TyKay
lata/. V Ttakix cioBax, sk pOWer, tower sHa Takcama YKbiBae IOyTi Tyk /a:/
3aMeCT CTaHIapTHara TpeiToHra /ava/.

6. /r/ in VERY: Kani ryk /r/ 3'syaseria macis rajocHara i mepaj ciadbiM
raJIOCHBIM, KapajeBa OyJi3¢ BBICTYKBallb SI3bIKOM, HAMPBIKIAJ, Y CIIOBax SOITY,
spirit, coronation.

7. lu:/ y YOU: I'yk /u: / y kapasieBbl aTpbIMITiBaelila 3aiHiM, y OpbITaHIIa
I9THI K TyK Oy[3e IPHTPAlbHBIM Yy Takix cloBax, sk t00, new, soon, who.
8./a/ y MOTHER: Kapainesa po0ilib ci1a0dyro rajgocHyro /o/ 00JbIll aJKpbITall y
KaHIBl CJIOY, YbIM HOCBHOITHI CTaHIapTHAil OpBITAHCKAa MOBBI, HANPBIKIIA],
lover, summer, sailor, manor.

9. Idranampisi. AaMmeTHail pbicall TPaMOBBI  KapajeBbl  3'sSymseriia
BBIKapHICTAHHE BBHICOKAM CHIXOJIHAM 1HTaHAIIbIl, SIKasl HE BEJIbMI MaJIbIXO/311b J1a
HDKHSITAa TOHY 1 ciTi3rae YH13 1aBoJIi MaBOJIbHA.

10. Tomn. Benbmi paaka MoxkHa Madylb, ka0 KapajaeBa pa3Mayiisiia XyTKa.
Eit e natp30Ha raTara pabimk: y se JacTaTKoBa dacy, kKab BbIpa3Ha arydblllhb
yce T'yKi.

Sk HABYYBIIIIA TABAPbBILb, IK KapajeBa.

1. Cnyxaiiie 1 kamiroiiie

3Haiizine Bigpa, A3€ KapajeBa anb00 IHIIBIA JIIOM31 pa3Maylsions 3
HIBIKOYHBIM aKLPHTaM 1 cipalyiile KamisBalb iX. 3BApHile MUIbHYIO yBary Ha



TO€, SIK HEKATOPbISl CJIOBBI BRIMAYJIISIONIIA 1 K (hapMyrolllla MpanaHoBkl. 3padiie
raTa 3 csa0pami, Kad siHbI Mariil paBephIllb, IITO BBl BRIMAYIIseEle YCé Tak xka, K
JajaBeK y Bia, 1 3amimsiie cs0e | mpaciyxaiiie, kad napayHaib aKIPHTHI.

2. BeiMayieHHe 1 TBIKITBISA

BriMayneHHe — raTa Toe, K BBl KaKalle CJI0Ba, a JABIKIBISI — TOE, K BhIpa3HA
BBI Kaxkarie. /[y Taro, ka0 ka3aip, Sk KapajieBa, Bl TaBIHHBI TIepaKaHaIIIa, IITO
BBI IPaBiJIbHA BBIMAYJISCIIe CIIOBHI | Ka)KBIIE BEJIbMIi BBIpa3Ha 1 3 YIIYHEHACITIO.

3. [TanoyHite cBOM MIBIKOYHBI CIIOYHIK

Kam Be xowame kaszamp, sk KapameBa, Bam, BeparogHa, mnarpi30Ha
BBIKAPBICTOYBAIlh IHIIBI CIOVHIKABBI 3amac. Hanpbikiaa, Bl NMaBIHHBI ITadallh
BBIKAPBICTOYBAIlb «KapaJeYCKyI0 JIEKCIKY» | 3MsAHIIb «si1» abo «Tb». Bbl
HaBiHHBI 3MSAHIIb «aryJbHBIS» CIOBBI Ha OOJIBII «3JIeTaHTHBI». J[1s Taro, kad
NPBIHSIB 3alpallidHHEe Ha BIYIPY, 3aMeCT Taro, kabd ckasaip : “Yes, let’s go for
dinner”, Be1 marii 0 ckazamp :“Indeed, one would be delighted to join one for
dinner”.

4. IIpakTbIKyiilie

Kauni BbI acBoilie yce raThisi HOBBISI CIIOCA0bI, caMae BakKHAE — MPAKThIKABAIlb
K Mara 0oJieli. YbIM OOJIbII BBl MPAKTBIKYELE, ThIM JIATYsi Oy/3e raBaphllb 1
BBl Oyj3erie Tydamb OOJIbINT HaTypasibHa. HaMy O He 311ai3ilnb «KapaieyCcKyro
pa3MoOBY» Y BaIllbIM JIOME, J13¢ KOXHBI MaBIHEH Ka3allb 3 IIBIKOYHBIM aKI[PHTaM
Ha Ipausry ycsaro eyapa?

Pasmaynsis | Becul cs0e sk KapaieBa He BeJIbMI IsDKKa, Tp0a cripabasartipb |
nmpakThikaBamma. Kami BBl Xodwame Kaszallb 3 IIBIKOYHBIM aKIDHTaM, BaM,
BeparojHa, Tp30a 3MsHIIP MaHEpPy BbIMAYJICHHS MIYHBIX CjI0Y 1 jitap. Bara
aHrIiiickas MoBa Oy/3¢ Tydallb MPbIroXka, BbIpa3Ha, MaBOJIbHA.
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